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Құпиялылық туралы келісім

Астана қ."___" _________ 20__ г.

_______________ , бұдан әрі" ашушы Тарап " деп аталатын тұлғада _____________, негізінде әрекет ететін____________, бір жағынан, және ______________ , бұдан әрі" Алушы Тарап "деп аталатын тұлғада ____________, негізінде әрекет ететін_________________, екінші жағынан, бірлесіп "Тараптар" деп аталады, ал жеке-жеке "Жағы" немесе жоғарыда айтылғандай,
мақсаттар/назарға алу________________________, сондай-ақ өзара қызығушылық тудыратын мәселелер бойынша ақпарат алмасу (бұдан әрі – "мақсат") осы құпиялылық туралы келісімді (бұдан әрі – келісім) жасасты төменде.	

1. Келісімнің Мәні
1.1. Осы Келісімнің мәні мақсатты іске асыру үшін ашушы Тараптың құпия ақпаратын пайдалану және жария ету шекараларын айқындау болып табылады.
Құпия ақпарат деп қызметтік пайдалануға арналған мәліметтерді және ашушы Тараптың мемлекеттік құпияларын құрайтын мәліметтерді қоспағанда, коммерциялық және/немесе заңмен қорғалатын өзге де құпияны құрайтын ақпарат, сондай-ақ жария болып табылмайтын немесе ішінара қолжетімді болып табылатын ашушы Тараптың ақпараты түсініледі, үшінші тұлғаларға белгісіз болуына байланысты нақты немесе әлеуетті құндылығы бар және/немесе ашушы Тараптың ішкі құжаттарына және/немесе Қазақстан Республикасының заңнамасына немесе ашушы тараптың қолданыстағы заңнамасына сәйкес құпия деп танылған (бұдан әрі – құпия ақпарат).
Құпия ақпаратқа алушы Тарапқа жазбаша, ауызша және кез келген басқа нысанда (ақпараттың электрондық жеткізгіштерінде және т.б.) "құпия" деген белгісі бар және/немесе хабарламаның тиісті грифін, тиісті ақпараттың көшірмесін немесе үзіндісін қою арқылы құпия ақпарат ретінде белгіленген ақпарат жатады.
Құпия ақпаратты жария ету деп құпия ақпаратты құрайтын материалдарды беру, беру, жіберу, жариялау немесе жеткізу немесе олар туралы кез келген тәсілмен олармен танысу құқығы берілмеген заңды және/немесе жеке тұлғаларға хабарлау түсініледі. 
1.2. Осы Келісімге сәйкес Алушы Тарап құпия ақпаратты құпия сақтауға және оны жария етпеуге, сондай-ақ осы Келісімнің 2-бабының 2.3-тармағында көрсетілген алушы Тарап тұлғаларының құпия ақпаратты құпия сақтауын және жария етпеуін қамтамасыз етуге міндеттенеді.

2. Құпия ақпаратты пайдалану тәртібі
2.1. Осымен, егер Тараптар осы Келісімге Қосымша келісім жасасу жолымен өзгеше келіспесе, құпия ақпарат тек қана және мақсатты іске асыру үшін ғана жария етілетініне келіседі. 
2.2. Құпия ақпаратты ашушы Тарап құпия ақпаратты қабылдау-беру актісі негізінде немесе тараптардың келісімі бойынша өзге де жолмен береді. 
Алушы Тарап құпия ақпаратты жария етуді немесе пайдалануды болдырмау үшін Алушы Тарап өзінің құпия ақпаратына қатысты сақтайтын құпиялылықтың жоғары дәрежесін сақтауға міндеттенеді.
2.3. Алушы Тарапқа осы Келісімде айқындалған тәртіппен берілген құпия ақпаратты алушы тарап тек өзінің қызметкерлеріне және лауазымды тұлғаларына, басшыларына, акционерлеріне және олардың үлестес тұлғаларына мынадай шарттар сақталған кезде ғана жария ете алады:
1) егер аталған тұлғалар алушы тараптың атынан мақсатты іске асыруға тікелей қатысса және құпия ақпаратты тек мақсатты іске асыру мақсатында пайдаланатын болса;
2) егер мұндай адамдар белгіленген нысанда өзіне осы Келісімге сәйкес келетін шарттарда құпия сақтау және оларға берілетін құпия ақпаратты жария етпеу міндеттемелерін қабылдаса;
3) бұл қандай да бір жағдайда компаниялар мен бағалы қағаздар туралы қолданыстағы заңнаманы немесе алушы Тараптың, оның аффилиирленген тұлғасының акциялары баға белгіленетін қор биржасының талаптарын сақтау үшін қажет болатын дәрежеде, әрбір жағдайда мұндай Тарап мұндай жария ету үшін екінші Тараптың жазбаша келісімін алдын ала алуға тиіс және қолданыстағы заңнамада белгіленген негізде және тәртіппен беруді жүзеге асыру, сондай-ақ құпия ақпарат жария етілген тұлғаларды ескерту, мұндай ақпаратқа қатысты олардың тарапынан заңсыз әрекеттер Қазақстан Республикасының заңнамасында көзделген жауаптылыққа әкеп соғады; 
Жоғарыда аталған тұлғалардың құпия ақпаратқа қатысты құпиялылық талаптарын кез келген сақтамауы алушы Тараптың осы Келісім бойынша міндеттемелерді бұзуы болып табылады.
2.4. Егер Қазақстан Республикасының заңнамасында немесе осы Келісімде өзгеше көзделмесе, алушы Тарап міндеттенеді:
1) құпия ақпаратты, сондай-ақ мұндай құпия ақпаратқа ие болу фактісі туралы мәліметтерді ашушы Тараптың алдын ала жазбаша келісімінсіз қатаң құпия сақтауға, жария етпеуге, толық немесе ішінара бермеуге, мазмұнын талқыламауға, көшірмелерін бермеуге, жарияламауға, үшінші тұлғаларға қандай да бір өзге нысанда жария етпеуге;
2) құпия ақпаратты қорғау және оның рұқсатсыз жария етілуіне жол бермеу үшін барлық шараларды қолдануға және барлық заңды құралдарды пайдалануға құқылы;
3) құпия ақпаратты осы Келісімде белгіленген мақсаттарда ғана пайдалануға құқылы.  
2.5. Ашушы Тарап берген кез келген түрдегі (қағаз және электрондық жеткізгіштегі) құпия ақпарат ашушы Тараптың меншігі болып табылады. 
2.6. Уәкілетті мемлекеттік орган қолданылатын заңнамаға сәйкес құпия ақпаратты беру туралы талап еткен жағдайда алушы Тарап құпия ақпаратты беру туралы ашушы Тарапты жазбаша хабардар етуге және осындай ақпаратты қолданыстағы заңнамада белгіленген негізде және тәртіппен беруді жүзеге асыруға міндетті.
2.7.	Алушы Тарап осы Келісімнің талаптарынан басқа, ашушы Тараптың алдын ала жазбаша рұқсатынсыз құпия ақпаратты үшінші тұлғаларға толық немесе ішінара бермеуге, жария етпеуге немесе өзге де жолмен жария етпеуге және құпия ақпаратты иелену фактісі туралы мәліметтерді үшінші тұлғаларға жария етпеуге міндетті.
2.8. Алушы тарап Қазақстан Республикасының заңнамасына сәйкес құпия ақпаратты жария еткені, заңсыз бергені немесе пайдаланғаны, ықтимал жария еткені, сондай-ақ ашушы Тараптың құпия ақпаратты қорғауды ұйымдастыруға қойылатын талаптарды бұзғаны үшін жауаптылықта болады және алынған ақпарат пен құжаттарды өз мақсаттары үшін, сондай-ақ осы Келісімде көрсетілген мақсаттан басқа үшінші тұлғалардың мақсаттары үшін пайдаланбауға міндеттенеді.
2.9. Алушы Тараптың ақпаратты және растайтын құжаттарды беру туралы сұрау салуды жіберу, алушы Тараптың алушы тарап ұсынған құпия ақпаратты сақтауға бағытталған ұйымдастырушылық және техникалық іс-шараларды орындауы арқылы алушы Тараптың осы Келісімнің талаптарын сақтауын, алушы Тараптың жеке ноутбуктерінде және басқа да сыртқы жеткізгіштерінде сақталған ақпаратты қоса алғанда, бірақ олармен шектелмей тексеруге құқығы бар.
2.10. Ақпараттың құпиялылығын Тараптар алушы тарапқа ашушы тарап жіберетін жазбаша хабарлама жолымен қосымша белгілеуі мүмкін.
2.11. Алушы Тарап құпия ақпаратты ашушы Тараптың жазбаша рұқсатын алмай үшінші тұлғаларға жария еткен жағдайда, мұндай рұқсат осы Келісімнің талаптары бойынша талап етілмейтін жағдайларды қоспағанда, алушы Тарап ашушы тарапқа осымен келтірілген залалды өтейді.

3. Ерекшеліктер
3.1. Құпия сақтауға және жария етпеуге жатпайтын ақпаратқа мыналар жатады:
1) қолданыстағы заңнамаға сәйкес ашушы тарап ресми жариялаған хабарламалар мен есептерде, пресс-релиздерде, сондай-ақ жарнамалық хабарламаларда қамтылған мәліметтер;
2) алушы Тарап растауы мүмкін немесе осы Келісімді бұзу нәтижесінде жалпыға бірдей белгілі болмайтын жалпыға бірдей белгілі және ашық қолжетімді ақпарат;
3) алушы Тарап дербес құрған (әзірлеген) ақпарат, ол құжатпен расталуы мүмкін; 
4)алушы Тарап үшінші тұлғадан жария етпеу туралы міндеттемесіз заңды түрде алған ақпарат, егер бұл үшінші тұлға алушы тарапқа белгілі немесе белгілі болуға тиіс болса, сол ақпараттың құпиялылығын сақтау жөніндегі қандай да бір міндеттемені бұзбайды.

4. Құпия ақпаратты қайтару
4.1. Ашушы Тарап кез келген уақытта, оның ішінде Келісімнің қолданылу мерзімі өткеннен немесе осы Келісімнің қолданысы мерзімінен бұрын тоқтатылғаннан кейін алушы тараптан ашушы Тараптың қалауы бойынша құпия ақпаратты қайтаруды немесе жоюды талап етуге құқылы.
4.2. Алушы Тарап жария етуші тарап белгілеген мерзімде жария етуші тарапқа барлық құжаттарды және басқа материалдарды, сол сияқты құпия ақпаратты қамтитын немесе оған сілтеме жасайтын көшірмелерді қайтаруға немесе жоюға, сондай-ақ жария етуші Тарапқа үшінші тұлғаларға берілген құпия ақпаратты қамтитын құжаттар мен басқа да материалдарды үшінші тұлғалардың қайтаруына немесе жоюына жәрдем көрсетуге міндетті Қабылдаушы тарап. 
4.3. Құпия ақпаратты қамтитын немесе оған сілтеме жасайтын құжаттарды, басқа материалдарды, сондай-ақ олардың көшірмелерін жою жария етуші Тараптың сұрау салуы бойынша жүзеге асырылады, ол жойылған кезде өз қалауы бойынша қатысуға құқылы (бұл туралы алушы Тарапқа жазбаша хабарлама жіберіледі).

5. Даулардың құқығын және шешілуін реттейтін жауапкершілік

5.1. Осы Келісім бойынша өз міндеттемелерін орындамағаны және/немесе тиісінше орындамағаны үшін Тараптар осы Келісімде және Қазақстан Республикасының заңнамасында көзделген жауаптылықта болады.
5.2. Алушы Тарап осы Келісім бойынша міндеттемелер мен шарттарды бұзған жағдайларда алушы тараптың барлық шығындарын өтеуге міндетті.
5.3. Тараптар арасында Келісімге қатысты немесе Келісімге қатысты не соған байланысты немесе осы Келісімнің мазмұнына, шарттарына, шындығына немесе бұзылуына қатысты кез келген дауды шектеусіз қоса алғанда, келісім негізінде жасалған іс-әрекеттерге байланысты туындауы мүмкін кез келген келіспеушіліктер, даулар немесе наразылықтар алушы тарап пен ашушы тарап арасында осы Келісімнің мазмұны, шарттары, жарамдылығы немесе бұзылуы туралы келіссөздер.
5.4. Осы Келісімнен туындайтын немесе оған байланысты шарттық немесе шарттан тыс сипаттағы кез келген дау, оған қатысты кез келген мәселені қоса алғанда
АХҚО сотының айрықша юрисдикциясына жатады. Сот процесінде қолданылатын тіл-Ағылшын тілі. Осы Келісім Қазақстан Республикасының заңнамасымен реттеледі.

6. Санкциялық ескерту
6.1. Тараптар осы Келісімді ашушы/алушы Тараптың кепілдіктері негізінде жасайды және оларға адал сенім артады. Ашушы / қабылдаушы Тарап мыналарға кепілдік береді:
1) ашушы/алушы тарап та, оның аффилиирленген тұлғалары да, ашушы/алушы тараптың барлық акционерлері де Еуропалық Одақтың және (немесе) Ұлыбританияның санкциялық тізіміне және (немесе) Sdn санкциялық тізімдеріне (specially Designated Nationals and Blocked persons List – арнайы бөлінген азаматтар мен бұғатталған тұлғалардың тізімі) енгізілмеген, CAPTA (Foreign financial Institutions subject to Correspondent Account or Payable-Through Account Sanctions тізімі – корреспонденттік шот ашуға немесе жүргізуге тыйым салынған немесе бір немесе бірнеше қатаң шарттарға бағынатын шетелдік қаржы институттарының тізімі), NS-MBS (non – Sdn Menu-Based Sanctions List-SDN-ге негізделмеген Санкциялар тізімі), АҚШ Қаржы министрлігінің шетелдік активтерді бақылау басқармасы басқарады (Office of Foreign Assets Control of U. S. Department of the Treasury), сондай-ақ аумақтан тыс әрекеті бар кез келген басқа Санкциялар тізімі; 
2) келісімді жасасу және/немесе оны ашушы/алушы Тараптың орындауы осы тармақтың (а) тармақшасында көрсетілген санкцияларды бұзуға әкеп соқпайды;
3) ашушы/алушы Тарап Келісім бойынша тиісті міндеттемені орындауға міндетті болған күні және осы Келісімге сәйкес оның нақты орындалған күніне дейін – ашушы/алушы Тараптың шоттары, оның ішінде осы Келісім бойынша төлемдер жасау үшін пайдаланылатын меншікті және корреспонденттік шоттар өздеріне қатысты активтерді қатыру режимі қолданылатын ЕО қаржылық санкцияларының объектілері болып табылатын тұлғалардың, топтардың және ұйымдардың жиынтық тізбесіне енгізілмеген банктерде немесе қаржы мекемелерінде болады (Consolidated List of persons, groups and entities subject, under EU Sanctions, to an asset freeze and the prohibition to make funds and economic resources available to them),  және (немесе) Ұлыбританиядағы қаржылық санкцияларды жүзеге асыру жөніндегі Басқарманың қаржылық санкциялар объектілерінің жиынтық тізімі (Consolidated List of financial sanctions targets of the Office of financial Sanctions implementations in the UK) және (немесе) Sdn (special Designated Nationals and Blocked) тізімдерінде persons list – арнайы бөлінген азаматтар мен бұғатталған адамдардың тізімі), CAPTA (Foreign financial Institutions subject to Correspondent Account or Payable-Through Account Sanctions тізімі – корреспонденттік шот ашуға немесе жүргізуге тыйым салынған немесе бір немесе бірнеше қатаң шарттарға бағынатын шетелдік қаржы институттарының тізімі), NS-MBS (non – Sdn Menu-Based Sanctions List-SDN-ге негізделмеген Санкциялар тізімі), АҚШ Қаржы министрлігінің шетелдік активтерді бақылау басқармасы басқарады (Office of Foreign Assets control of U. S. Department of the Treasury);
4) ашушы/алушы тараптың атынан осы Келісімге қол қоятын тұлға(лар) Еуропалық Одақтың және(немесе) Ұлыбританияның санкциялық тізіміне және (немесе) Sdn (specially Designated Nationals and Blocked persons List – арнайы бөлінген азаматтар мен бұғатталған адамдардың тізімі), CAPTA (Foreign financial Institutions subject to Correspondent Account or Payable-Through Account Sanctions тізімі – корреспонденттік шот ашуға немесе жүргізуге тыйым салынған немесе бір немесе бірнеше қатаң шарттарға бағынатын шетелдік қаржы институттарының тізімі), NS-MBS (non – Sdn Menu-Based Sanctions List-SDN-ге негізделмеген Санкциялар тізімі), АҚШ Қаржы министрлігінің шетелдік активтерді бақылау басқармасы басқарады (Office of Foreign Assets Control of U. S. Department of the Treasury), сондай-ақ аумақтан тыс әрекеті бар кез келген басқа Санкциялар тізімі.
6.2. Егер алушы тараптың қандай да бір кепілдігі жалған, анық емес және (немесе) дәл болмаса, ашушы / алушы Тарап екінші Тарапқа ашушы/алушы Тараптың осындай кепілдігінің дәйексіздігі немесе дәл связистігіне байланысты туындаған тікелей және/немесе жанама залалдарды 10 (он) жұмыс күнінен кешіктірмей өтеуге міндетті екінші Тараптың талабын алған күннен бастап. Бұл ретте, ашушы / алушы Тарап осы Келісімді біржақты тәртіппен бұзуға құқылы.
6.3. Егер келісім жасалған күннен кейін қандай да бір жаңа санкциялық Акт қабылданса немесе қандай да бір қолданыстағы санкциялық актіге өзгерістер енгізілсе немесе тиісті юрисдикцияның құзыретті мемлекеттік органының ресми түсіндірмесіне немесе шешіміне байланысты қолданыстағы санкциялық актінің ("жаңа санкциялар") қолданылу аясы кеңейсе немесе өзгеше түрде өзгерсе және осындай жаңа санкциялар Санкциялар:
1) ақылға қонымды және негізделген қорытынды бойынша Тараптар екінші Тараптың осы Келісім бойынша өз міндеттемелерін орындауын мүмкін етпеуі немесе айтарлықтай қиындатуы мүмкін; және (немесе)
2) мұндай Тарап үшін қаржыландыру көздеріне және (немесе) Тарап үшін тікелей және/немесе жанама залалдарға (олардың ақылға қонымды қорытындысы бойынша) ұзақ уақыт қол жеткізу мүмкін болмауына әкеп соққан немесе әкеп соқтыруы мүмкін; және (немесе)
3) өнімді жеткізуді/қызмет көрсетуді бұзуға немесе тоқтатуға не әкеп соқтыруы мүмкін;
4) қандай да бір Тараптың елеулі кредиттік шарттарында қамтылған, оларды сақтау жаңа санкциялармен мүмкін емес немесе айтарлықтай кедергі келтіретін Тараптардың қандай да бір міндеттемелерін (ковенанттарын) бұзуға әкеп соғады; және (немесе)
5) осындай Тараптың кредиттік рейтингінің төмендеуіне әкеп соқтырса немесе тиісті рейтингтік агенттік жазбаша нысанда растаған мұндай төмендеу ықтималдығы болса (бірге – "жаңа санкциялардың салдары"), мұндай Тарап бұл туралы жаңа санкциялар қабылданған сәттен бастап _______ күн ішінде екінші Тарапты дереу жазбаша хабардар етуге міндеттенеді, (әрбір осы бапта көзделген хабарлама бұдан әрі "Санкциялар туралы хабарлама" деп аталады) ресми растайтын құжаттарды қоса бере отырып және осы санкциялардың оған әсері туралы.
6.4. Тараптар Санкциялар туралы хабарлама ұсынылған күннен бастап _______ күннен кешіктірмей осы Келісім бойынша Тараптардың өз міндеттемелерін орындауына жаңа санкциялардың ықтимал әсеріне қатысты өз ұстанымдарын адал талқылау және келісу үшін, сондай-ақ алдын алу немесе ықтимал төмендету жөніндегі ықтимал заңды және ақылға қонымды шаралар туралы кездесу(лар)/келіссөздер жүргізеді осы Келісімге өзгерістер енгізуді, тиісті юрисдикцияның құзыретті мемлекеттік органынан рұқсаттар/лицензиялар алуды қоса алғанда, жаңа санкциялардың мұндай теріс әсері ("адал келіссөздер"). 
6.5. Тараптар жүргізілген адал келіссөздердің нәтижелері бойынша өзара қолайлы шешімге қол жеткізген кезде, Тараптар _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ күн ішінде не олар келіскен өзге де мерзім ішінде өздері келіскен шараларды іске асыру үшін ақылға қонымды күш-жігер жұмсайды, жаңа санкциялардың бұзылуын немесе оларды Тараптардың осы Келісімді орындауына қолдануын болғызбауға мүмкіндік беретін шаралар іске асырылуы мүмкін.
6.6. Тараптар адал келіссөздердің бірінші күні өткеннен кейін ( _ _ _ _ _ _ _ _ ) келісімге қол жеткізбеген кезде кез келген Тарап кез келген уақытта жаңа санкциялар қолданылатын немесе оларға қатысты жаңа санкциялар туындаған, жаңа санкциялардың салдарына әкеп соққан Тарапқа ("тыйым салынған Тарап") келісімге қол жеткізбегені туралы хабарлама жіберуге құқылы ("Келісімге қол жеткізбегені туралы хабарлама"). Келісімге қол жеткізілмегені туралы осындай хабарлама жіберілген жағдайда Тарап Келісімді біржақты тәртіппен бұзуға және келтірілген тікелей және/немесе жанама залалдардың орнын толтыруды талап етуге құқылы.

7. Сыбайлас жемқорлыққа қарсы іс-қимыл
7.1. Келісім бойынша өз міндеттемелерін орындау кезінде Тараптар, олардың аффилиирленген тұлғалары, директорлары, қызметкерлері, агенттері, өкілетті өкілдері немесе делдалдары келіспейді: 
1) қандай да бір заңсыз артықшылықтар немесе өзге де заңсыз мақсаттар алу мақсатында осы адамдардың іс-әрекеттеріне немесе шешімдеріне ықпал ету үшін кез келген тұлғаларға қандай да бір ақша қаражатын немесе құндылықтарды тікелей немесе жанама түрде төлеуге, төлеуге және төлеуге рұқсат беруге құқылы; 2) мемлекеттік шенеунік немесе үкімет органының қызметкері немесе қандай да бір департаменттің, Агенттіктің немесе өзге де үкіметтік құрылымның қызметкері немесе қызметші болып табылатын қандай да бір тұлғаға қандай да бір ақша төлеуді, сыйлықтар немесе құндылығы бар нәрсені тікелей немесе жанама түрде ұсынуға, жүзеге асыруға, уәде беруге, төлеуге немесе оған рұқсат беруге немесе қандай да бір жария халықаралық ұйымның немесе Үкіметтің, Департаменттің, Агенттіктің немесе өзге де үкіметтік құрылымның ресми өкілі болып табылатын қандай да бір тұлғаның қызметкері болып табылады, немесе саяси немесе үкіметтік құрылымда немесе саяси партияда қызметке қандай да бір кандидатқа немесе қызметке тағайындалған адамға.
7.2. Іскерлік қарым-қатынастарды нығайту мақсатында "QAZAQ AIR" АҚ осымен мынадай ақпаратты хабарлайды: 
"QAZAQ AIR" АҚ ішкі саясатына сәйкес "QAZAQ AIR" АҚ қызметкерлерінің қандай да бір ақшалай қаражатты, қарыз алуды (осындай қаржы институттарымен жасалған шарттар бойынша қаржы институттарынан өзгеше), қызметтерді, ақшалай сыйақыларды, сыйлықтарды талап етуге немесе қабылдауға құқығы жоқ., орын ауыстыруға (саяхаттауға) жәрдемдесу және өзге де жәрдемдесу "QAZAQ AIR"АҚ-мен іс жүргізетін немесе іс жүргізгісі келетін кез келген жеке немесе заңды тұлғалардан. Сондай-ақ, Тапсырыс берушінің ешбір қызметкері бизнеске немесе жеке мүдделерге қолайлы болу үшін кез келген жеке немесе заңды тұлғаларға құнды ештеңе беруге, ұсынуға немесе уәде беруге құқылы емес (мысалы, комиссиялық сыйақы, ойын-сауық, тамақ пен сусындар, ақшалай сыйақылар немесе сыйлықтар).
7.3. Келісім бойынша өз міндеттемелерін орындау кезінде Тараптар, олардың аффилиирленген тұлғалары, директорлары, қызметкерлері, агенттері, өкілетті өкілдері немесе делдалдары пара беру/алу, коммерциялық пара беру, сондай-ақ қолданылатын заңнаманың және сыбайлас жемқорлыққа қарсы іс-қимыл туралы халықаралық актілердің талаптарын бұзатын әрекеттерді жүзеге асырмайды.
7.4. Шарт тараптарының әрқайсысы басқа Тараптың қызметкерлерін қандай да бір жолмен, оның ішінде ақшалай сомалар, сыйлықтар беру, олардың атына жұмыстарды (көрсетілетін қызметтерді) өтеусіз орындау жолымен және осы тармақта аталмаған, қызметкерді белгілі бір тәуелділікке қоятын және осы қызметкердің қандай да бір іс-әрекеттерді орындауын қамтамасыз етуге бағытталған тәсілдермен ынталандырудан бас тартады оны ынталандыратын тараптың пайдасына.
7.5. Оны ынталандырушы тараптың пайдасына жүзеге асырылатын іс-әрекеттер деп түсініледі: 
1) басқа контрагенттермен салыстырғанда негізсіз артықшылықтар беру; 
2) қандай да бір кепілдіктер беру; 
3) қолданыстағы рәсімдерді жеделдету; 
4) өзінің лауазымдық міндеттері шеңберінде орындалатын, бірақ тараптар арасындағы өзара қарым-қатынастардың ашықтығы мен ашықтығы қағидаттарына қайшы келетін өзге де іс-әрекеттер.
7.6. Тарапта осы бапта және/немесе ҚР қолданыстағы сыбайлас жемқорлыққа қарсы заңнамасында баяндалған қандай да бір Сыбайлас жемқорлыққа қарсы шарттардың бұзылуы орын алды немесе орын алуы мүмкін деген күдік туындаған жағдайда, тиісті Тарап екінші Тарапты жазбаша нысанда хабардар етуге міндеттенеді. Жазбаша хабарламада Тарап екінші Тараптың, оның аффилиирленген тұлғаларының, директорларының, қызметкерлерінің, агенттерінің, өкілетті өкілдерінің немесе делдалдарының осы баптың немесе қолданыстағы сыбайлас жемқорлыққа қарсы заңнаманың қандай да бір ережелерінің бұзылғанын немесе орын алуы мүмкін екенін нақты растайтын немесе болжауға негіз беретін фактілерге сілтеме жасауға немесе материалдарды беруге міндетті.
7.7. Осы баптың 6-тармағына сәйкес бұзушылық туралы хабарлама алған Тарап хабарламаны қарауға және жазбаша хабарламаны алған күннен бастап 10 (он) жұмыс күні ішінде оны қарау қорытындылары туралы екінші Тарапқа хабарлауға міндетті.
7.8. Бір Тарап осы баптың қандай да бір ережелерін немесе ҚР қолданыстағы сыбайлас жемқорлыққа қарсы заңнамасын бұзу фактісін растаған және/немесе екінші Тарап осы баптың 7.7-тармағына сәйкес бұзушылық туралы хабарламаны қарау қорытындылары туралы ақпаратты алмаған жағдайда, екінші Тарап жазбаша хабарламаны 30-дан кешіктірмей жіберу арқылы осы Келісімді біржақты соттан тыс тәртіппен бұзуға құқылы (осы Келісімнің қолданысы тоқтатылған күнге дейін күнтізбелік отыз күн.
7.9. Тараптар сыбайлас жемқорлықтың алдын алу жөніндегі рәсімдердің жүргізілуін таниды және олардың сақталуын бақылайды. Бұл ретте тараптар сыбайлас жемқорлық қызметіне тартылуы мүмкін контрагенттермен іскерлік қатынастардың тәуекелін азайту үшін ақылға қонымды күш-жігер жұмсайды, сондай-ақ сыбайлас жемқорлықтың алдын алу мақсатында бір-біріне өзара жәрдем көрсетеді. Бұл ретте тараптар сыбайлас жемқорлық қызметіне тараптарды тарту тәуекелдерін болғызбау мақсатында тексерулер жүргізу жөніндегі рәсімдердің іске асырылуын қамтамасыз етеді.
7.10. Тараптар олардың ықтимал заңсыз әрекеттері мен осы Сыбайлас жемқорлыққа қарсы шарттарды бұзуы контрагенттің сенімділік рейтингін төмендетуден бастап контрагентпен өзара іс – қимыл бойынша Елеулі шектеулерге дейін, Келісімді бұзуға дейін қолайсыз салдарға әкеп соғуы мүмкін екенін мойындайды.
7.11. Тараптар құпиялылық режимін сақтай отырып, сондай-ақ сыбайлас жемқорлыққа қарсы іс-қимыл қағидаттарын сақтай отырып, Келісімді орындау шеңберінде ұсынылған фактілер бойынша тиісті талқылауды жүзеге асыруға кепілдік береді: 
1) заңдылық; 
2) адам мен азаматтың құқықтарын, бостандықтары мен заңды мүдделерін қорғаудың басымдығы; 
3) жариялылық және ашықтық; 
4) мемлекет пен азаматтық қоғамның өзара іс-қимылы; 
5) Сыбайлас жемқорлыққа қарсы іс-қимыл шараларын жүйелі және кешенді пайдалану; 
6) Сыбайлас жемқорлықтың алдын алу шараларын басым қолдану; 
7) сыбайлас жемқорлыққа қарсы іс-қимылға жәрдем көрсететін адамдарды көтермелеу; 
8) сыбайлас жемқорлық құқық бұзушылықтар жасағаны үшін жазаның бұлтартпастығы.
7.12. Тараптар Келісімді орындау шеңберінде ұсынылған фактілер бойынша тиісті талқылауды жүзеге асыруға, сондай-ақ практикалық қиындықтарды жою және мүдделер қақтығысын қоса алғанда, ықтимал жанжалды жағдайлардың алдын алу бойынша тиімді шараларды қолдануға кепілдік береді. Сыбайлас жемқорлыққа қарсы іс-қимыл шараларының жүйесі: 
1) сыбайлас жемқорлыққа қарсы мониторинг; 
2) Сыбайлас жемқорлық тәуекелдерін талдау; 
3) Сыбайлас жемқорлыққа қарсы мәдениетті қалыптастыру; 
4) Қазақстан Республикасының заңнамасына сәйкес заң сараптамасын жүргізу кезінде сыбайлас жемқорлық нормаларын анықтау; 
5) Сыбайлас жемқорлыққа қарсы стандарттарды қалыптастыру және сақтау; 
6) қаржылық бақылау; 
7) сыбайлас жемқорлыққа қарсы шектеулер; 
8) мүдделер қақтығысын болғызбау және шешу; 
9) кәсіпкерлік саласындағы сыбайлас жемқорлыққа қарсы іс-қимыл шаралары; 
10) Сыбайлас жемқорлық құқық бұзушылықтарды анықтау, жолын кесу, ашу және тергеп-тексеру; 
11) сыбайлас жемқорлық құқық бұзушылықтар туралы хабарлама; 
12) сыбайлас жемқорлық құқық бұзушылықтардың салдарын жою.
7.13. Тараптар жалпы өтініш беруші тарап үшін де, бұзушылықтар фактісі туралы хабарлаған өтініш беруші Тараптың нақты қызметкерлері үшін де жағымсыз салдардың болмауына кепілдік береді.
7.14. Тараптар Келісім бойынша өз міндеттемелерін орындау мақсатында олар үшінші тұлғалармен жасасатын шарттарға осындай талаптарды енгізуге және олар бойынша қажетті ақпаратты алуда бір-біріне жәрдемдесуге міндеттенеді.
7.15. Жоғарыда көрсетілген сыбайлас жемқорлыққа қарсы шарттарды орындау бойынша жұмыс өзара іс қимылын ұйымдастыру мақсатында Тараптар өз өкілдерін анықтады: 
- "QAZAQ AIR" АҚ: ______________; 
- бастап _____________: __________________.

8. Қорытынды ережелер
8.1. Осы Келісім күшіне енеді _______________ және дейін әрекет етеді"___" "__________" 20__ жыл. Бұл ретте жария етілетін ақпарат осы Келісім аяқталғаннан немесе тоқтатылғаннан кейін 5 (бес) жыл ішінде құпия болып табылады. 
8.2. Тараптардың келісімі бойынша келісімде Қазақстан Республикасының заңнамасына, Тараптардың ішкі актілеріне қайшы келмейтін өзге де шарттар белгіленуі мүмкін.
8.3. Осы Келісімге өзгерістер мен толықтырулар енгізу Қазақстан Республикасының азаматтық заңнамасының нормаларына сәйкес жүзеге асырылады.
Осы Келісімге барлық өзгерістер мен толықтырулар жазбаша нысанда жасалуға, Тараптардың уәкілетті өкілдері қол қоюға тиіс. Тараптардың уәкілетті өкілдері қол қойған құжаттарға Тараптардың мөрлерінің бедерлерін (егер қолданылса) қою қажет.
Осы Келісімге тиісті нысанда жасалған өзгерістер мен толықтырулар оның ажырамас бөлігі болып табылады.
8.4. Осы Келісім 2 (екі) бірдей данада, орыс және ағылшын тілдерінде, Тараптардың әрқайсысы үшін бір данадан жасалды, олардың әрқайсысы түпнұсқа құжат болып саналады және олардың барлығы бірдей заңды құжат болып табылады. Осы Келісімнің орыс тіліндегі нұсқасы мен осы Келісімнің ағылшын тіліндегі нұсқасы арасында қандай да бір алшақтықтар болған жағдайда, осы Келісімнің _____________ тілдің басым каш бар.
9. Тараптардың мекенжайлары, деректемелері және қолдары

Алушы Тарап

Ашу жағы
